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  BORÍTÓSZÖVEG


  Becky Bloomwood életében végre minden elrendeződik. Szereti a munkáját, hiszen azért fizetik, hogy más pénzét költse. Mesés manhattani lakásban lakik a barátjával, Luke-kal. Mostanra közös bankszámlát is nyitottak (noha abban nem értenek egyet, vajon egy Miu Miu szoknya háztartási kiadásnak minősül-e).


  Aleánykérés nem éppen szokványosra sikerül, de ami utána jön, az talán még kevésbé. Rebecca mamája azt szeretné, ha London egyik kertvárosában lenne a lagzi, és Becky az ő régi menyasszonyi ruháját viselné. Luke anyja ezzel szemben fényes álomesküvőt tervez a New York-i Plaza Hotelben. Becky menekülne, de sehogyan sem tud lemondani a tortakóstolgatásról, a ruhapróbákról és a pezsgőzésekről. Szorgos esküvői előkészületek folynak az Atlanti-óceán mindkét partján, miközben a menyasszony egyre elkeseredettebben gondol a jövendő házaséletre…


  Sophie Kinsella az Egy boltkóros naplója című regényével lopta be magát világszerte a női olvasók szívébe. Becky Bloomwood, a mániákus vásárló immár számos nemzetközi bestsellerben bizonyította, hogy a boltkórosok pokla nem is olyan elviselhetetlen hely.


  


  [image: img1.jpg]


  


  [image: img2.jpg]


  


  


  A fordítás az alábbi kiadás alapján készült


  Shopaholic Ties The Knot


  Black Swan, 2002


  


  Fordította Béresi Csilla


  


  Copyright © Sophie Kinsella, 2002


  Hungarian translation © Béresi Csilla, 2016


  Magyar kiadás © 2015 Libri Könyvkiadó, Budapest


  A Libri Könyvkiadó az LS Kiadói Csoport tagja


  Borítóterv Rajka Mária


  


  ISBN 978-963-310-848-2


  


  Felelős kiadó a Libri Kiadó ügyvezetője


  Felelős szerkesztő Horváth Annamária


  Az elektronikus verziót készítette az eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  


  


  A regény korábban A boltkóros férjhez megy


  címmel jelent meg.


  


  SECOND UNION BANK


  300 WALL STREET * NEW YORK NY 10005


  


  Miss Rebecca Bloomwood


  B lakás * 251 Nyugati 11. utca * New York NY 10014


  


  


  Kedves Miss Bloomwood!


  


  Új közös bankszámlaszáma:


  5039 2566 2319


  


  Örömmel nyitjuk meg Mr. Luke Brandonnel vezetett közös bankszámláját. Levelünkhöz tájékoztató anyagot mellékelünk. A bankkártyát hamarosan külön küldeményként postázzuk.


  Mi, a Second Union Bank munkatársai büszkék vagyunk arra, hogy ügyfeleink személyes gondjait is magunkra vállaljuk. Kérem, lépjen velünk kapcsolatba, valahányszor kérdése van, és mi minden erőnkkel a segítségére leszünk. A legapróbb problémára is odafigyelünk.


  


  Őszinte tisztelettel:


  


  Walt Pitman


  ügyfélszolgálati vezető


  


  2001. november 7.


  


  SECOND UNION BANK


  300 WALL STREET * NEW YORK NY 10005


  


  Miss Rebecca Bloomwood


  B lakás * 251 Nyugati 11. utca * New York NY 10014


  


  


  Kedves Miss Bloomwood!


  


  Köszönettel vettem levelét, melyben Mr. Luke Brandonnel nyitott közös bankszámlája ügyében érdeklődik. Egyetértek azzal, hogy egy bank és ügyfelei kapcsolata a barátságon és az együttműködésen kell alapuljon. Kérdésére válaszolva közlöm, hogy a piros a kedvenc színem.


  Ugyanakkor sajnálattal közlöm, semmiképpen nem változtathatjuk meg a következő számlakivonat tételeit. A Prada, New York tételt sem vezethetjük így át gázszámlára.


  


  Őszinte tisztelettel:


  


  Walt Pitman


  ügyfélszolgálati vezető


  


  2001. december 12.


  


  SECOND UNION BANK


  300 WALL STREET * NEW YORK NY 10005


  


  Miss Rebecca Bloomwood


  B lakás * 251 Nyugati 11. utca * New York NY 10014


  


  


  Kedves Miss Bloomwood!


  


  Köszönettel vettük január 4-én kelt levelét. A csokoládét legnagyobb sajnálatomra vissza kell küldenem. Egyetértek önnel, hogy nehéz számon tartani minden jelentéktelen vásárlást, és őszintén sajnálom, hogy ez icipici félreértést okozott kettejük között.


  Sajnos lehetetlen kettéválasztani a bankszámlakivonatot, ahogy ön javasolja, és az egyik felét Mr. Brandonnek, míg a másikat önnek küldeni, hogy mint ön fogalmaz, megőrizzük kis titkunkat. Minden, a bankszámlára érkező bevételt és az összes kiadást közösen vezetjük.


  


  Ezért is hívják közös bankszámlának.


  


  Őszinte tisztelettel:


  


  Walt Pitman


  ügyfélszolgálati vezető


  


  2002. január 7.


  EGY


  Jó. Csak semmi pánik! Meg tudom csinálni. Gyerekjáték az egész. Mindössze valamicskét balra kell mozdítanom, felemelnem egy picurkát, és erősebben meglöknöm. Úgy értem, a fenébe is! Miért ilyen nehéz egy bárszekrényt beszuszakolni egy New York-i taxiba?


  Keményebben markolom a fényezett fát, mély lélegzetet veszek, és újra megtaszítom. Semmi. Kéken ragyog a téli égbolt Greenwich Village felett. Ebben az időben a levegő olyan friss, akár egy fogpaszta; minden légvétel szinte fáj, és az emberek sálakba burkolózva járnak. Én azonban izzadok, mint egy ló. Az arcom skarlátvörös, a hajam kibomlott az új usankából, és a szemembe hullik. Azt is észlelem, hogy az út túloldalán a Jo-Jo kávézó ablakában ülő vendégek tele szájjal röhögnek rajtam.


  Mégsem adom fel. Muszáj, hogy sikerüljön!


  Ha nem, egy vagyont kell leszurkolnom a szállításért, holott mindössze egy sarokra lakom innen.


  Nem fog ez beférni sehogyse  dugja ki fejét az ablakon a taxisofőr, és tárgyilagosan végigmér.


  De igen! Az első két lába már bent van…  Kétségbeesetten lökök egyet újra a szekrényen.


  Már csak a másik kettő hiányzik. Olyan ez, mintha egy kutyát vonszolnék az állatorvoshoz.


  Ráadásul nem is vagyok biztosítva  teszi hozzá az ürge.


  Emiatt ne fájjon a feje! Mindössze pár utcára visszük innen, és majd végig fogom. Nem lesz semmi baj.


  A taxis felvonja a szemöldökét, és a fogát veszi kezelésbe  egy kétes tisztaságú fogpiszkálóval.


  Azt gondolja, hogy maga is befér ezzel itt ni?


  Majd összehúzom magam! Valahogy megoldom!  Dühömben újra megtaszítom a bárszekrényt, mire az a két ülés közé szorul.


  Hé! Ha kárt tesz a kocsimban, kifizeti!


  Elnézést  zihálom elfúló lélegzettel.  Rendben, nézze, újrakezdem. Azt hiszem, az előbb rossz szögből próbálkoztam…


  Olyan óvatosan, ahogyan csak bírom, megemelem a bárszekrény elülső végét, ki a taxiból, le a járdára.


  Mi a csuda ez különben?


  Egy 1930-as években készült bárszekrény! Nézzen bele…  Kiakasztom az első lapját, és büszkén mutatom a szekrény tükrös art deco belsejét.  Ez a poharak helye… ide kerül a két mixerpohár…


  Rajongva cirógatom a szekrényt. Abban a pillanatban, amint felfedeztem az Arthurs Antiques kirakatában, tudtam, hogy az isten is nekem teremtette. Jó, tudom, Luke-kal megegyeztünk, hogy nem veszünk több bútort a lakásba… de itt most nem erről van szó! Egy igazi bárszekrény, hajszálra olyan, mint a Fred AstaireGinger Rogers-filmekben! Teljesen átformálja majd az estéinket. Mostantól Luke és én a nap végén martinit keverünk, régi slágerek dallamára táncolunk, és együtt gyönyörködünk a naplementében. Hú, de hangulatos lesz! Majd veszünk egy régimódi, nagytölcséres gramofont, gyűjteni kezdjük a 78-as lemezeket, és isteni retró koktélruhákat hordunk.


  Az is lehet, hogy esténként majd sereglenek hozzánk a vendégek. Hamarosan közismertek leszünk hangulatos estélyeinkről. A New York Times is cikket ír rólunk! Igen! Egy elegáns házaspár újra bevezette West Village-be a koktélpartikat. A Nagy-Britanniából áttelepült Rebecca Bloomwood és Luke Brandon…


  Csattanás hangja rezzent fel álmodozásomból. Felnézve látom, hogy a taxiajtó nyílt ki, kiszállt a sofőr.


  Á, köszönöm  hálálkodom.  Igazán elkel egy kis segítség. Ha van kötele, felköthetnénk a tetőre…


  Köti a halál. Nem viszem el!


  Ezzel a taxis bevágja az utasülés ajtaját, és visszakászálódik a volán mögé.


  Nem hagyhat itt! Törvényellenes! El kell vinnie! Ez polgármesteri előírás!


  A polgármester egy szót se szólt bárszekrényekről.  A taxis a szemét forgatja, és beindítja a motort.


  De hogy megyek így haza?  méltatlankodok.  Várjon! Jöjjön vissza!


  Hanem a taxis mostanra elsüvített. Én meg ott maradok a járdán, a szekrényt markolászva, és azon tipródok, most mihez fogjak.


  Rendben. Fő a kreatív gondolkodás. Talán kézben ishaza tudom cipelni. Nem lakom messze innen.


  Széttárom a karom, ahogy csak bírom, és tényleg, át is érem a szekrény teljes szélességét. Lassan felemelem, egyet lépek előre… aztán rögtön utána újra leejtem. Istenem, ez dög nehéz! Azt hiszem, meg is húztam az egyik izmomat.


  Jó, vinni talán nem tudom a szekrényt, ennek ellenére könnyűszerrel hazajuttathatom, ha egyszerre csak az egyik lábával araszolok előre.


  Igen. Ez határozottan működik. Csöppecskét lassú ugyan, de ha folyamatosan haladok… ha elkapom a ritmust…


  Bal oldal előre… jobb oldal előre…


  Az a dolog nyitja, hogy ne aggasszon, mennyit haladtam, hanem folytassam kitartóan. Akkor észre sem veszem, és máris hazaérek.


  Két vattakabátos tinilány megy el mellettem. Felvihognak, ahogy meglátnak, de nem reagálok. Nem süllyedek a szintjükre.


  Bal oldal előre… jobb oldal előre…


  Bocsánat  hallok meg a hátam mögött egy éles, zaklatott hangot.  Félre tudna állni az útból?


  Megfordulok, és legnagyobb rémületemre egy baseballsapkás nőcit pillantok meg, aki edzőcipőben közeledik nagyjából tíz eb társaságában. Pórázon vezeti gyámolítottjait; mind más fajta és méret.


  Egek ura! Sosem értettem, miért nem sétáltathatja ki-ki a saját kutyáját! Ha valaki nem kedveli a testmozgást, miért nem tart inkább macskát? Vagy rendez be egy akváriumot trópusi halakkal? Mostanra utolér a kutyafalka. Csaholnak, ugatnak, ahogy a torkukon kifér, és a pórázukat rángatják! Ráadásul  ezt nem hiszem el  egy pudli már emelinti is a lábát az én gyönyörűséges bárszekrényemre!


  Vigye el innen!  sikoltom.  El azzal a kutyával!


  Gyere, Flo  szól rá a pudlira a nőci, miközben megsemmisítő pillantást vet rám, és elvonszolja a kutyust.


  Jaj, ez reménytelen! Alig jutottam előbbre. Még az Arthurs Antiques kirakatának a sarkánál sem tartok, és máris kidöglöttem.


  Szóval  szólal meg hátam mögött egy száraz férfihang.  Talán mégiscsak a szállítás mellett dönt?


  Megfordulva látom, hogy Arthur Graham az, az Arthurs Antiques tulajdonosa, aki kifogástalan eleganciával, zakóban és nyakkendőben támaszkodik az ajtófélfának.


  Még nem tudom biztosan.  Nekidőlök a bárszekrénynek, és igyekszem közönyt mutatni. Mintha épp végtelen számú megoldás közül választanék, és eközben egy ideig elpihengetek itt a járdán.  Elképzelhető.


  Hetvenöt dollár Manhattan egész területén.


  De én nem akárhol lakom Manhattanben, hanem egy sarokkal arrébb!  zokognék fel legszívesebben.


  Arthur azonban kérlelhetetlen szigorral néz rám. Tudja, hogy ő győzött.


  Jó  ismerem be a vereségem.  Akkor szállítsák ki.


  Végignézem, amint Arthur odaint egy farmeres fazont, aki odalép a szekrényhez, és szinte feldobja a levegőbe, mintha csak papírból lenne. Ez végtelenül bosszantó. Utánuk kullogok a meleg, tárgyakkal telezsúfolt üzletbe. Azon kapom magam, hogy újra körbepillantok, noha alig tíz perce jártam itt utoljára. Imádom ezt a helyet! Bármerre néz az ember, egyből meglát valami kívánatosat. Mint például azt a fantasztikus faragott széket meg azt a kézzel festett bársony ágytakarót… és az az antik óra is bámulatos! Bármikor térek is be ide, új darabokat csodálhatok meg.


  Nem mintha naponta jönnék. Csak… tudják… nézelődöm.


  Remek vásárt csinált.  Arthur a bárszekrényre mutat.  Kitűnő szeme van.


  Rám mosolyog, és valamit felfirkant egy jegyre.


  Ebben nem vagyok biztos.


  Szerényen megvonom a vállam, noha magam is úgy vélem, jó szemem van a különlegességekhez. Vasárnaponként mindig megnéztem anyuval a Régiségek óráját, így valami csak ragadt rám.


  Szép darab  jegyzem meg hozzáértően, egy jókora aranyozott keretes tükör felé biccentve.


  Á, igen  mondja Arthur.  És persze nagyon modern is…


  Persze  hebegem sietve.


  Természetesen mondhattam volna, hogy modern. Mindenképpen úgy értettem, hogy a modernségét számításba véve is szép darab.


  Érdeklik az 1930-as évekből való bárszekrény-tartozékok?  néz fel Arthur.  Koktélpoharak… korsók… Van néhány szemrevaló darabunk.


  Ó, igen!  mosolygok rá.  Határozottan! Koktélpoharak az 1930-as évekből! Végül is ki akar holmi ócska mai pohárból inni, mikor antik kincsei vannak!


  Arthur kinyitja méretes bőrkötésű könyvét, melyen a Gyűjtők felirat olvasható. Elönt a büszkeség. Gyűjtő vagyok! Felnőttem!


  Miss R. Bloomwood… 1930-as évekből való bárszekrény-tartozékok… Megvan a száma, ezért ha bármi beérkezik, felhívom. Úgy látom, velencei üvegvázák is érdeklik  veszi szemügyre Arthur az oldalt.


  Ó, izé… hogyne, persze.


  El is feledkeztem a velencei üvegvázákról. Valójában azt sem tudom, hol férne el egy is a lakásunkban.


  Ahogyan a tizenkilencedik századi óraláncok… gipsz öntőformák… csipkerátétes párnák is  futtatja végig az ujját a listán.  Mindez most is aktuális?  néz fel végül.


  Hát… az igazat megvallva  köszörülöm meg a torkom  az óraláncokat per pillanat inkább hanyagolnám. Meg azokat az öntőformákat is.


  Értem. És mi a helyzet a viktoriánus lekvárkeverő kanalakkal?


  Lekvárkeverő kanalak? Mi a csudának kellettek nekem valaha is viktoriánus lekvárkeverő kanalak?


  Tudja mit  mondom elgondolkozva , mostantól maradjunk csupán az 1930-as évekből származó bárszekrény-tartozékoknál. Majd abból állítok össze egy igazán különleges gyűjteményt.


  Bölcs döntés  mosolyog rám Arthur, és elkezdi kihúzogatni a listáról a lemondott tételeket.  Jöjjön máskor is!


  Ahogy kilépek az üzletből az utcára, farkasordító hideg fogad. Egy-egy magányos hópehely hullik alá az égből. Én mégis ragyogok a jóleső elégedettségtől. Hisz ez fantasztikus befektetés! Egy eredeti bárszekrény az 1930-as évekből… és rövidesen hozzávaló tartozékokból is összejön majd egy gyűjtemény! Most igazán elégedett vagyok magammal!


  Nos, lássuk csak, miért is jöttem le megint az utcára?


  Na igen. Két kapucsínóért.


  Egy éve élünk együtt New Yorkban. A Nyugati Tizenegyedik utcában lakunk, igazán csodás, hangulatos, árnyas környéken. Az házakon díszes kis balkonok sorakoznak. A bejárati ajtókhoz kőlépcső vezet fel, és a járdákat fák szegélyezik. A velünk szemben lakó figura dzsesszt játszik a zongoráján. Nyári estéken felmegyünk a szomszédokkal közös tetőteraszra, ahol a párnáinkon heverészünk, bort kortyolgatunk, és a számokat hallgatjuk. (Pontosabban egyszer már volt ilyen.)


  Ahogy benyitok a házba, egy halom postai küldemény vár minket a hallban. Sietve végigpörgetem őket.


  Unalmas…


  Unalmas…


  A brit Vogue! Hah!


  Unalmas…


  Jaj! A Saks Fifth Avenue törzsvásárlói kártyája.


  Egy darabig a borítékra meredek, majd a táskámba süllyesztem. Nem mintha rejtegetném. Egyszerűen nincs miért Luke-nak mutogatni. Nemrég olvastam egy cikket egy képes újságban, igazán remek, a címe: Túl sok információ? A szerző azt javasolja, szűrjük meg a napi híreket, és ne traktáljuk a partnerünket minden aprósággal, ne terheljük túl amúgy is kimerült idegrendszerét. Legyen az otthon szentély, amúgy meg miért is kellene mindent tudnunk? Ami, ha jól meggondoljuk, nyomós érv.


  Ezért az utóbbi időben alaposan megválogattam, mit mondok el Luke-nak. Kirostáltam az uncsi, hétköznapi részleteket, mint például… nos, például a törzsvásárlói kártyák meg egy frissen vásárolt cipő pontos ára… És képzeljék csak, lehet valami ebben az új elméletben, mert a kis manőverem sokat javított a kapcsolatunkon.


  A postát a hónom alá nyalábolva megindulok felfele a lépcsőn. Angliából nem kaptam levelet, de ma nem is várok senkitől. Ma este ugyanis… nem találják ki… hazarepülünk! A legjobb barátnőm, Suze lagzijára! Már alig várom!


  Tarquinhoz megy férjhez, aki igazán rendes fickó, és akit gyerekkorától ismer. (Valójában unokatestvérek. De utánanéztek; nem tiltja a törvény.) A lagzit Hampshire-ben, a szülői házban tartják, tömérdek pezsgővel és lovas hintóval… A legjobb az egészben az, hogy én leszek a koszorúslány!


  Már a gondolat is felvillanyoz! Nemcsak a felkérésnek örülök, de annak is, hogy viszontlátom Suze-t, a szüleimet és az otthonomat. Tegnap elgondolkoztam azon, hogy több mint egy fél éve nem jártam Nagy-Britanniában, ami hirtelen nagyon hosszú időnek tűnik. Teljesen kimaradtam abból, hogy aput megválasztották a helyi golfklub kapitányának, ami élete nagy álma volt. Ahogyan azt a botrányt is elmulasztottam, amikor Siobhan, a sekrestyés elemelte a tetőjavításra összeszedett pénzt, és ebből fedezte ciprusi nyaralását. A legrosszabb az egészben, hogy Suze eljegyzéséről is lemaradtam… Jó, két hétre rá átjött New Yorkba, hogy megmutassa a jegygyűrűjét.


  Nem mintha bánnám, hogy itt lakom, mivel nagyszerűen érzem magam. Az állásom a Barneysnál tökéletesebb nem is lehetne, és a West Village-et is imádom. Csodás érzés végigballagni a parányi, eldugott utcákon, szombat reggelente habcsókot venni a Magnólia pékségben, majd a piacon keresztül menni haza. Tulajdonképpen mindent szeretek itt New Yorkban. Leszámítva talán Luke anyját.


  Akkor is. Az otthon az otthon.


  Az első emeletre érve hallom, hogy valaki a lakásunkban hangosan zenét hallgat. Várakozásteli izgalommal lépek be. Danny lesz az, aki szorgosan dolgozik odabent a koszorúslányruhámon, amit majd Suze esküvőjén viselek. Talán mostanra be is fejezte!


  Danny Kovitz egy emelettel följebb lakik, mint mi, a bátyja apartmanjában, és amióta New Yorkba költöztem, őa legjobb barátom. Fantasztikus divattervező, igazi tehetség… csak az a bökkenő, hogy egyelőre még nem sikeres.


  Nos, az igazat megvallva per pillanat egy névtelen senki. Öt évvel az iskolái befejezése után is a nagy áttörésre vár. De, amint gyakran mondogatja, divattervezőként még nehezebb befutni, mint színésznőként. Ha nincsenek megfelelő kapcsolataid, vagy az apád nem a Beatles volt tagja, akkor akár el is felejtheted az egészet. Annyira sajnálom szegényt, mert ha valaki, ő tényleg megérdemelné a sikert. Ezért amint Suze felkért, hogy legyek én a koszorúslány, megkérdeztem, nincs-e kedve megvarrni a ruhámat. A lakodalmi vendégseregben ugyanis hemzsegnek majd a pénzes fejesek. Úgy remélem, sokan faggatnak majd, ki készítette a ruhámat. Aztán már egymásnak adják tovább Danny névjegyét, aki így megindulhat a világhír felé!


  Alig várom, hogy lássam a művét! Minden korábban mutatott vázlata bámulatos volt. Egy kézzel varrott ruha természetesen sokkal nagyobb odafigyelést igényel, mint ha a fogasról emelné le az ember. Finom részletekkel lesz teli a halcsontos fűző, a hímzett ruhaderék… ráadásul Danny szuvenírként megőrizhető szalagcsokrokat is javasolt a szoknyára, a vendégek asztrológiai jegyéhez illő kövekkel, ami igazán eredeti ötlet.


  Egyedül az aggaszt  de csak egy csöppecskét , hogy az esküvő két nap múlva veszi kezdetét, és én még fel sem próbáltam a ruhát. Mondjuk, látni sem láttam. Reggel becsöngettem Dannyhez, hogy emlékeztessem, ma repülök Angliába. Miután nagy sokára az ajtóhoz támolygott, megígérte, hogy ebédre befejezi a ruhát. Állítja, engedi, hogy az ötletei az utolsó pillanatig érjenek… aztán, amikor ihlete támad, és elönti vérét az adrenalin, hihetetlenül hamar elkészül. Biztosított arról, hogy ő már csak így dolgozik, és eddig soha nem késett le egyetlen határidőt sem.


  Ahogy ajtót nyitok, vidáman beköszönök a lakásba. Nem kapok választ, ezért belököm többfunkciós nappalink ajtaját. A rádióból Madonna bömböl, a tévéből az MTV, és Danny robotkutyája a kanapé oldalán lépeget.


  Ő maga a varrógépre borulva az igazak álmát alussza, aranyszínű selyemhalmok között.


  Danny?  szólok rá ijedten.  Hé, ébresztő!


  Meghőkölve riad fel, és vékony arcát kezdi dörgölni. Göndör haja csapzott, és halványkék szeme még vérágasabb, mint amikor ma reggel ajtót nyitott. Csontos termetét szürke, régi pólóba és szakadt farmerbe bújtatta, amelyből kikandikál a térde. Még a heg is kilátszik, amit a hétvégi görkorcsolyázásnál szerzett be. Ha a borostáját leszámítjuk, úgy fest, akár egy tízéves.


  Szia, Becky!  néz rám vaksin.  Hát te mit keresel itt?


  Itt lakom, nem emlékszel? Azért jöttél le ide dolgozni, mert nálatok kiégett a biztosíték.


  Na igen, persze  néz körül kábán.


  Jól vagy?  kémlelem aggódva.  Hoztam kávét.


  Átadok neki egy pohárral, ő pedig alaposan meghúzza. Aztán tekintete a postára téved a hónom alatt, és most először kezd el ébredezni.


  Hé, ez csak nem a brit Vogue?


  Izé… igen  mondom, és jó távol teszem le tőle, ahol nem éri el.  És hogy állsz a ruhával?


  Remekül haladok! Tökéletesen uralom a helyzetet.


  Akkor felpróbálhatom?


  Szavaimat hallgatás fogadja. Danny úgy néz az előtte tornyosuló aranyszínű selyemhalomra, mint ha most látná először.


  Egyelőre még nem  mondja végül.


  De időre elkészülsz vele?


  Hogyne, persze!  A varrógép pedáljára lép, mire az serényen berregni kezd.  Tudod mit, légyszi hozz be egy pohár vizet!  kiáltja nekem a lármán keresztül.


  Máris hozom!


  A konyhába sietek, ahol addig folyatom a csapot, amíg jéghideg víz nem jön belőle. A vízvezeték kicsit furán működik az épületben. Folyvást Mrs. Watts, a tulaj nyakára járunk, hogy javíttassa meg. Mivel azonban Floridában lakik, a füle botját sem mozgatja. Különben csodás a lakás. New York-i mércével mérve hatalmasnak számít, parkettás, kandallós és francia ablakos.


  A szüleimnek látogatásukkor ennek ellenére sem tetszett. Először is képtelenek voltak megérteni, miért nem családi házban lakunk. Aztán azzal jöttek, hogy miért olyan kicsi a konyha. Utána meg azért rágták a fülemet, micsoda szégyen, hogy nincs kert. Tudom-e, hogy Tom a szomszédból negyedholdas kertvárosi házba költözött? Az ám, csakhogy negyed holdon New Yorkban tíz irodaépületet lehetne emelni.


  Nos, hol tartasz…  Elakad a szavam, ahogy visszatérek a nappaliba. A varrógép leállt, és Danny a Vogue-ot lapozgatja.


  Danny!  nyöszörgöm.  Mi lesz a ruhámmal?


  Láttad ezt?  bök az egyik oldalra.  Hamish Fargle kollekcióját a tervező szokásos lendülete és szellemessége jellemzi  olvassa hangosan.  Megáll az ember esze! Ez az ürge egy nagy nulla. Tök tehetségtelen. Tudod, mikor iskolatársak voltunk, mindenestől lekoppintotta az egyik ötletemet. Csak nem áruljátok a Barneysban?  A szeme gyanakvóan szűkül össze.


  Izé… nem is tudom  hazudom.


  Dannynek rögeszméje, hogy a Barneysban árulják a ruháit. Más vágya nincs is. És mivel ott dolgozom mint személyes divattanácsadó, azt képzeli, hogy szólhatok az érdekében a beszerzési osztály vezetőjénél.


  Valójában több találkozót is megbeszéltem a számára. Az elsőre egy hét késéssel érkezett, mikor a nő már Milánóban járt. Másodjára bemutatta a zakóját, csakhogy a ruhapróba során az összes gomb leesett.


  Istenem, miért is hittem, hogy meg tudja varrni a ruhámat?


  Danny, mondd, elkészülsz vele?


  Szavaimat hosszú hallgatás fogadja.


  Muszáj mára elkészülnie? Pontosan mára?


  Hat óra múlva indul a gépünk!  A hangom visításba csap át.  Alig néhány óra, és végig kell mennem a templomi padsorok között.  Elhallgatok, és a fejem csóválom.  Nézd, jobb, ha hagyjuk. Majd felveszek mást.


  Mást?  Danny leteszi a Vogue-ot, és értetlenül mered rám.  Hová gondolsz?


  Hát, szóval…


  Ki akarsz rúgni?  Úgy néz rám, mintha azt mondtam volna, hogy tízéves házasságunk véget ért.  Egy apró kis késés miatt?


  Nem rúglak ki, de nem lehetek koszorúslány ruha nélkül, nem igaz?


  És mit akarsz felvenni?


  Hát  tördelem idegesen a kezem , van egy tartalék ruci a szekrényemben.


  Nem mondhatom meg, hogy valójában háromról van szó. További kettő ugyanis a Barneysban vár a sorára.


  Ki tervezte?


  Izé… Donna Karan  vallom be kis bűntudattal.


  Donna Karan?  csuklik el a hangja ekkora árulás hallatán.  Neked Donna Karan többet jelent nálam?


  Természetesen nem! De legalább készen van, és a varrása sem feslik fel…


  Viseld az én ruhámat!


  Danny…


  Viseld azt, kérve kérlek!  A padlóra veti magát, és térden csúszik előttem.  Elkészülök vele, ígérem! Éjjel-nappal ezen dolgozom majd!


  Éjjel már nem tudsz! Mindössze nagyjából három óránk maradt!


  Akkor három óra alatt csinálom meg! Meglesz, ne félj!


  Nem varrhatsz meg egy hímzett, halcsontos ruhaderekat a semmiből három óra alatt!  hebegem hitetlenkedve.


  Danny láthatóan zavarba jön.


  És… mi lenne… ha csöppecskét… újragondolnánk a dizájnt?


  Mire gondolsz?


  Néhány pillanatig dobol az ujjával, majd felnéz.


  Van fehér, egyszínű pólód?


  Pólóm?  kérdezem leplezetlen kétségbeeséssel.


  Pompás lesz, ígérem!


  Egy furgon áll meg a ház előtt. Danny kinéz az ablakon.


  Hé, megint vettél valami régiséget?


  Egy óra múlva megnézem magam a tükörben. Aranyszínű selyemszoknyám a földet söpri. Fölötte a fehér póló tökéletesen felismerhetetlen. Danny lenyiszálta az ujját, flittert varrt rá, összeráncolta széleket, hajtásokat varrt bele. Tulajdonképpen megalkotta az eddigi legfantasztikusabb topomat.


  Imádom  mosolygok rá.  Király! Én leszek a világ legdögösebb koszorúslánya!


  Csini, ugye?  Danny közönyösen vállat von, de látom rajta, hogy elégedett magával.


  Újra meghúzom a koktélomat, valójában fenékig kiiszom.


  Fenséges! Keverjünk még egyet?


  Mi volt benne?


  Izé…  Tétován a bárszekrényen felsorakoztatott palackokra pislogok.  Nem is tudom.


  Eltartott egy ideig, mire a szekrényt felvonszolták az emeletre, a lakásunkba. Az igazat megvallva kicsivel nagyobb, mint amire emlékeztem. Nem vagyok biztos benne, hogy befér a kanapé mögötti kis fülkébe, ahová állítani szándékoztam. Ennek ellenére fantasztikusan fest! Büszkén állok a szoba közepén. Legalább jóra használtuk a bárszekrényt. Alighogy megérkezett, Danny felment egy emelettel feljebb, és kifosztotta a bátyja, Randall italkészletét. Én meg összeszedtem az összes szeszt, amit csak a konyhában találtam. Mindketten benyakaltunk egy Margaritát meg egy Gimletet, aztán saját találmányomat, melyet Bloomwoodnak neveztem el, és vodka, narancslé meg M&Ms csokigolyó keveréke, az utóbbit kanállal kell belőle kimerni.


  Ide azzal a toppal! Szorosabbra veszem a vállát. Leveszem a pólót, és odaadom. Kényelmesen nyúlok a pulóveremért, nem zavartatva magam, hogy Danny neglizsében lát. Hisz ő csak Danny! Befűzi a cérnát, és szakértő módon ráncolni kezdi a póló szegélyét.


  Szóval mi a helyzet ezekkel a kuzinnal házasodó fura barátaiddal?  kérdi.


  Nem is furák!  habozok egy pillanatig.  Na jó, Tarquin néha talán egy kicsit különös. De Suze egyáltalán nem az. Ő a legjobb barátnőm.


  És nem tudtak valakit a rokonságon kívül találni?  vonja fel Danny a szemöldökét.  Mondjuk így: Anyu foglalt… a nővérem túl dagi… a kutya… hát az bizony kicsit szőrös…


  Hagyd már abba!  Akaratom ellenére fulladozok a nevetéstől.  Ők egyszerűen csak rájöttek, hogy egymásnak szánta őket a sors.


  Mint a Harry és Sallyben. Barátok voltak  fújja most Danny a filmelőzetesek modorában.  Ugyanazzal a genetikai állománnyal rendelkeznek.


  Danny…


  Jó, értem.  Abbahagyja, és elvágja a cérnát.  És mi a helyzet veled meg Luke-kal?


  Már milyen értelemben?


  Mit gondolsz, összeházasodtok?


  Erről… sejtelmem sincs!  mondom, és érzem, hogy kicsit elpirulok.  Az igazat megvallva eddig eszembe se jutott.


  Ami nem teljesen fedi a valóságot.


  Hát nem. Meglehet, többször megfordult már fejem­ben a gondolat. Meglehet, hogy nagy néha odafirkan­tottam a noteszomba: Becky Brandon. Csak hogy lássam, hogyan fest. Talán a Martha Stewart Weddingsbe is bele-belelapoztam egyszer-kétszer. Merő kíváncsiságból.


  Ahogyan az is eszembe jutott már, Suze most megy férjhez, holott Luke meg én hosszabb ideje vagyunk együtt, mint ő meg Tarquin.


  Hanem hát, tudják, nem olyan nagy ügy. Igazán nem vagyok az esküvők megszállottja. Mi több, ha Luke megkérné a kezem, szinte bizonyosan nemet mon­danék.


  Legyünk pontosak. Nem kosaraznám ki.


  A lényeg azonban az, hogy erre valószínűleg csak sohanapján kerülhet sor. Luke nem óhajt nősülni jó ideig, már ha egyáltalán valaha is. A Telegraph egyik interjújában jelentette ezt ki három éve, amelyre az újságkivágásai között bukkantam. (Nem kutakodtam, csupán befőttes gumit kerestem.) A cikk mindenekelőtt a vállalkozásáról szólt, de a riporter a magánéletéről is kérdezte. Még egy képet is mellékeltek a következő aláírással: Brandon: A házasság csak az összes többi után következik az élelemben.


  Ami ellen semmi kifogásom, mivel jómagam is így vagyok ezzel.


  Miközben Danny a ruhán dolgozik, én egy kis házimunkát végzek. Ez abból áll, hogy a mosatlan edényeket a mosogatóba halmozom, hadd ázzanak. A munkapultról eltüntetek egy piszokfoltot, aztán nekifogok, hogy színük szerint sorba állítsam a fűszeres üvegeket a fűszertartóban. Csaknem olyan kellemes foglalkozás, mint a filctollaim rendezgetése volt a régi időkben.


  És ti ketten nehezen szoktok össze?  kérdi Danny, aki beáll a konyhaajtóba, és engem figyel.


  Nem  nézek rá meglepetten.  Miért?


  Egyik barátom, Kristy összeköltözött a fiújával, ott kezdődtek a bajok. Azóta egyfolytában veszekednek. Azt mondta, nem tudja, hogy bírja ki bárki az együttélést.


  Pedánsan a görögszéna mellé sorolom be a köményes csuprot (vajon mi az a görögszéna?). Az igazság az, hogy Luke-nak és nekem alig okozott gondot a közös életünk. (Leszámítva talán azt az esetet, amikor újrafestettem a fürdőszobát, és az arany csillámpor ráragadt az új öltönyére. Ez azonban nem igazán számít, ő maga ismerte be később, hogy túlreagálta a helyzetet. Bárki, akinek van szeme, láthatta, hogy a festés még nedves.)


  Ha jobban belegondolok, nagy ritkán azért összekapunk azon, milyen sok ruhát vásárolok. Egyszer Luke kinyitotta a gardrób ajtaját, és kétségbeesetten kiáltotta: Felveszed valaha is ezt a tömérdek cuccot?


  Ahogyan az is súrlódást okozott közöttünk, hogy Luke túlhajtja magát. Saját rendkívül sikeres vállalkozását vezeti, a Brandon Communicationst, amelynek Londonban és New Yorkban vannak kirendeltségei, és folyamatosan terjeszkedik. Imádja a munkáját. Egyszer-kétszer tényleg meg is vádoltam azzal, hogy jobban szereti, mint engem.


  A lényeg mégis az, hogy érett, rugalmas pár vagyunk, akik meg tudják beszélni a nézeteltéréseiket. A múltkor is elmentünk ebédelni, és hosszan lelkiztünk. Én őszintén megígértem, hogy kevesebbet vásárolok, Luke pedig ugyanolyan őszintén fogadta, hogy nem dolgozza agyon magát. Aztán ő visszament az irodájába, én meg betértem a Dean and DeLucához, hogy megvegyem a vacsorára valót. (Akkor találtam rá erre a bámulatos extra szűz olívaolajra a beletört biovérnaranccsal. Okvetlenül muszáj kipróbálnom főzéshez.)


  Az együttélésen dolgozni kell  mondom bölcsen.  Rugalmasnak kell lenni, és fontos, hogy annyit adj, amennyit kapsz.


  Tényleg?


  Igen, persze. Luke-kal közös kasszán vagyunk, megosztozunk a házi teendőkön… csapatmunka a mienk. A lényeg az, nem várhatod el, hogy minden úgy maradjon, ahogyan régen volt. Alkalmazkodnod kell!


  Valóban?  Dannyt szemlátomást érdekli a téma.  És hogyan alkalmazkodtok egymáshoz? Te meg Luke?


  Egy pillanatig elgondolkozom.


  Nehéz ezt megmondani. Gondolom, minden az egyenlőségen múlik kettőnk között.


  És ez itt?  Danny körbemutat a zsúfolt lakásban.  Főként a tied vagy az övé?


  Izé…  nézek körül az aromaterápiás gyertyákon, régies csipkepárnákon és a képes újságok halmain.


  Egy pillanatra magam előtt látom Luke minimalista londoni lakását, ahol egy porszemet sem láttam, s minden a helyén volt.


  Hát tudod, mindkettőnknek vannak itt cuccai  felelem. Ami részben igaz is. Hisz Luke laptopja ott van a hálóban.


  A lényeg az, hogy köztünk soha nincs félreértés  mondom.  Mindenről ugyanúgy gondolkodunk. Két test, egy lélek vagyunk.


  Hát ez nagyszerű  mondja Danny, és kivesz egy almát a gyümölcsöstálból.  Szerencsések vagytok.


  Igen. És tudod  nézek rá bizalmasan , annyira egymásra hangolódtunk, hogy néha mintha telepátia lenne közöttünk.


  Igazán?  bámul rám Danny.  Komolyan mondod?


  Ó, igen. Előre tudom, mit fog mondani, valósággal megérzem a közelségét…


  Olyan ez, mint az Erő?


  Valószínűleg.  Közönyösen vállat vonok.  Sajátos képesség ez, amit jobb nem firtatni…


  Üdvözlégy, Obi-Wan Kenobi  szólal meg egy mély hang a hátunk mögött.


  Mindketten nagyot ugrunk ijedtünkben. Megpördülök a sarkamon. Luke az ajtóban áll, pajkos vigyorral. Arca kipirult a hidegtől, fekete hajába hópihék akadtak. Olyan magas, hogy a szoba hirtelen szűkebbnek látszik a jövetelével.


  Luke!  kiáltom.  Ránk ijesztettél!


  Bocs, azt hittem, megérzed a jelenlétemet.


  Igen. Hát… tulajdonképpen éreztem is valamit  mondom sértődötten.


  Hogy is lehetne másként  mondja, és megcsókol.  Szia Danny.


  Szia  viszonozza Danny a köszöntést, s nézi, hogy veti le Luke a kasmírkabátját, lazítja meg a kézelőgombjait, és köti ki ezzel együtt a nyakkendőjét.


  Mindezt ugyanazokkal a rá annyira jellemző magabiztos, célszerű mozdulatokkal.


  Egyszer, amikor jól becsiccsentettünk, Danny megkérdezte, vajon ugyanúgy szeretkezik-e Luke, ahogyan a pezsgősüveget nyitja. Bár visítva tiltakoztam és játékosan rá is legyintettem, mondva, nem tartozik rá, azért értettem, mire gondol. Luke soha nem habozik vagy jön zavarba. Mindig pontosan tudja, mit akar, és amit akar, azt jobbára meg is kapja, legyen szó egy pezsgősüveg kinyitásáról, új ügyfél megszerzéséről vagy kettőnk dolgáról az ágyban…


  Hát igen. Mindig. Úgy is mondhatnám, amióta együtt élünk, kitágult a horizontom.


  Most felveszi a leveleket, és sietve átpörgeti őket.


  Szóval, hogy vagy, Danny?


  Jól, kösz.  Danny beleharap egy almába.  És hogy van a pénzügyi világ? Nem láttad ma a bátyámat?


  Danny bátyja, Randall egy pénzintézetnél dolgozik. Luke többször ebédelt vele.


  Ma nem, Danny.


  Nos, ha egyszer összefuttok, kérdezz rá a testsúlyára. Már csak úgy mellékesen. Mondd azt például: Hát, Randall, jól ki vagy most párnázva. Aztán szóba hozhatnád, nézze meg jobban, milyen előételeket választ. Valósággal retteg az elhízástól. Roppant mulatságos.


  Milyen szép is a testvéri szeretet, nem igaz?  jegyzi meg Luke. A levelek végére ér, majd enyhe homlokráncolással néz rám.


  Becky, nem érkezett még meg a közös bankszámlakivonatunk?


  Izé… egyelőre nem!  mosolygok rá biztatóan.  Talán majd holnap!


  Ami nem teljesen felel meg a valóságnak. A bankszámlakivonatunk befutott tegnap, én azonban nyomban eldugtam a fehérneműs fiókomban. Kissé aggaszt néhány tétel, és még nem döntöttem el, hogyan javíthatnék a helyzeten. Az igazság az, hogy mindannak ellenére, amit Dannynek mondtam, herótom van ettől aközös bankszámlától.


  Ne értsenek félre, semmi bajom a közös kasszával. Valójában még kedvemre is van, hogy osztozhatom Luke pénzén. Becsületszavamra! Egészen fellelkesít! Csak azt nem bírom, amikor váratlanul ilyeneket kérdez: Mi ez a hetvendolláros kiadás a Bloomingdalesben?  és nekem nem jut eszembe. Ezért újfajta stratégiát dolgoztam ki, ami amennyire egyszerű, olyan briliáns.


  Csak rá kell önteni valamit a papírra, hogy Luke ne tudja elolvasni.


  Megyek, lezuhanyozom  mondja most, és felnyalábolja a leveleket.


  Már fél lábbal kint van a szobából, amikor megáll. Nagyon lassan megfordul, és úgy néz a bárszekrényre, mintha életében először látna ilyet.


  Hát ez meg mi?  csattan fel.


  Egy bárszekrény!  felelem vidáman.


  Honnan a csudából szalasztották?


  Izé… valójában… én vettem ma.


  Becky  hunyja be a szemét Luke , azt hittem, több ócskaság már nem lesz.


  Ez nem ócskaság! Eredeti darab az 1930-as évekből! Esténként isteni koktélokat keverhetünk!  Luke arckifejezésétől kissé ideges leszek, ezért megállás nélkül hadarom:  Nézd, tudom, hogy megállapodtunk, nem veszünk több bútort. De ez más. Úgy értem, fantasztikus vétel, kár lenne lemondani róla!


  Elhallgatok, és az ajkamba harapok. Luke némán megindul a szekrény felé. Keze végigsiklik a tetején, aztán összeszorított szájjal felvesz egy mixerpoharat.


  Luke, azt hittem, tetszeni fog! A pasi is azt mondta a boltban, jó szemem van az ilyenekhez…


  Még hogy jó szemed  morogja Luke hitetlenkedve.


  A levegőbe hajítja a mixerpoharat, mire felsikoltok, majd dermedten várom, hogy nagy csattanással a parkettán landoljon, hanem ekkor Luke ügyesen elkapja. Dannyval eltátjuk a szánkat, amikor újra feldobja, megpörgeti, és végiggörgeti a karján.


  Ezt nem hiszem el! Tom Cruise-zal élek együtt.


  Egy nyáron át csaposként dolgoztam  mondja Luke, és arcán mosoly árad szét.


  Tanítsd meg, hogyan csinálod!  kiáltok izgatottan.  Én is tudni szeretném!


  És én is!  szólal meg Danny.


  Kezébe veszi a másik mixerpoharat, szakszerűtlenül megpörgeti, majd felém hajítja. Utánakapok, de a kanapéra esik.


  Kétbalkezesek vagyunk!  gúnyolódik Danny.  Rajta, Becky! Gyakorolnod kell, hogy elkapd a csokrot a lagzin.


  Jaj, dehogy!


  Pedig muszáj. Elvégre is te akarsz a következő lenni, vagy nem?


  Danny…  Nevetéssel igyekszem elintézni a kérdést.


  Pedig nektek kettőtöknek okvetlenül össze kell házasodnotok  folytatja Danny, aki ügyet sem vet gyilkos pillantásaimra, felveszi a mixerpoharat, és egyik kezéből a másikba dobálja.  Hiszen tökéletes pár vagytok. Nézzetek magatokra! Együtt éltek, nem akarjátok elemészteni egymást, és egyelőre még rokonságban sem álltok… isteni esküvői ruhát varrhatnék.  Leteszi a mixert, és hirtelen felélénkül az arca.  Hé, ide süss, Becky! Ígérd meg, ha férjhez mész, én készíthetem el a ruhádat!


  Ez iszonyatos! Ha nem hagyja abba, Luke még azthiszi, így akarok nyomást gyakorolni rá. Talán még azt képzeli, Dannyvel manipulálom.


  Valahogy orvosolnom kell a helyzetet, éspedig azonnal.


  Ami azt illeti, nem akarok férjhez menni  hallom meg önmagamat.  Legalább tíz évig.


  Tényleg?  Danny meglepődik.  Miért?


  Komolyan mondod?  Luke kiismerhetetlen arckifejezéssel néz fel.  Ezt nem is tudtam.


  Nem tudtad? Hát akkor most már tudod!  vetem oda közönyösen.


  És mi az oka az elhatározásodnak?  faggat tovább Danny.


  Én… izé…  köszörülöm meg a torkomat.  Történetesen ezerfélét szeretnék még kipróbálni. A karrieremre akarok koncentrálni… meg arra, hogy megismerjem önmagamat, kibontakoztassam a képességeimet… hogy teljes értékű… izé… személyiség legyek.


  Elhallgatok. Dacosan nézek szembe Luke fürkésző tekintetével.


  Értem  bólogat.  Nos, ez fölöttébb ésszerű magyarázatnak hangzik.  A mixerpohárra néz a kezében, aztán leteszi.  Megyek, összepakolok.


  Álljon meg a menet! Nem kértem, hogy értsen egyet velem!


  KETTŐ


  Másnap reggel hétre futunk be a Heathrow-ra, ahol már vár ránk a bérautó. Miközben Suze szüleinek hampshire-i lakhelye felé hajtunk, a behavazott, ködös tájat kémlelem az ablakon keresztül: a sövénykerítéseket, a földeket és a kis falvakat, úgy, mintha most látnám mindezt először. Manhattan után minden olyan parányinak és kifinomultnak tűnik. Először értem meg, miért nevezik ódivatúnak az amcsik Angliát.


  Most akkor merre?  kérdi Luke egy kisebb útkereszteződésnél.


  Izé… fordulj balra! Úgy értem… jobbra. Nem, mégis­csak balra. Miközben a kocsi elfordul, előhalászom táskámból a meghívókártyát, csak hogy ellenőrizzem a pontos címet.


  


  Sir Gilbert és Lady Cleath-Stuart


  szeretettel meghívja önt…


  Megigézve meredek a nagyvonalú, lendületes írásra. Istenem, még most sem hiszem el, hogy Suze és Tarquin összeházasodik.


  Úgy értem, persze, hogy elhiszem. Végül is bő egy éve járnak. Tarquin gyakorlatilag beköltözött a lakásba, amelyen Suze-zal osztoztam. Bár a jelek szerint mindketten egyre több időt töltenek Skóciában. Kedves, aranyos, nyugis emberek. Mindenki egyetért abban, hogy tökéletesen összeillenek.


  Időről időre, amikor kicsit megfeledkezem magamról, mégis felmerül az agyamban: Micsoda? Suze és Tarquin?


  Hisz végül is Tarquin Suze unalmas, különc unokatestvére. Éveken keresztül nem néztem rá másként, mint egy suta fickóra, aki általában beveszi magát a sarokba a viseltes zakójával, és aki előszeretettel dúdol Wagner-dallamokat nyilvános helyeken. Az a fajta muki volt, aki ritkán merészkedik ki skót kastélya biztonságából, és ha mégis, akkor is csak azért, hogy elhívjon életem legpocsékabb randijára. (Bár erről azóta is hallgatunk.)


  Most azonban ő Suze fiúja. A sutaságából nem sokat vesztett ugyan, s továbbra is azokat a már kissé foszladozó gyapjúpulóvereket hordja, amelyeket egykor vén dadája kötött neki. De Suze szereti, és ez az, ami számít.


  Akárcsak a Bagpussban.


  Istenem, nem kezdhetek már most bőgni! Nincs még itt az ideje.


  Harborough Hall  olvassa Luke, miközben megáll egy pár omladozó kőpillér mellett.  Ez lenne az?


  Izé…  szipogok, és igyekszem tárgyszerűen körbetekingetni.


  Igen, ez az. Hajts be!


  Többször jártam Suze-nál, de mindig elfelejtem, milyen tekintélyes is a szülői ház. Végigsiklunk egy hosszú, széles fasoron, fel a tágas kavicsos kocsibehajtóra. A szürke, terjedelmes épület ódonnak tűnik, elején az oszlopokat benőtte a repkény.


  Szép ház  mondja Luke, ahogy megindulunk a főbejárat felé.  Milyen régi?


  Nem tudom  felelem bizonytalanul.  Évek óta a családé.


  Meghúzom a kapucsengőt, hátha mégis megjavították, de a jelek szerint nem. Többször az ajtóra koppantok a súlyos kopogtatóval… és amikor egyik kísérletre sem érkezik válasz, megindulok a hatalmas, járólapos hallban, ahol vén labrador szunyókál a kandalló pattogó lángjai mellett.


  Jó napot!  szólok be a csendbe.  Suze, itt vagy?


  Hirtelen felfedezem az édesapját, aki ugyancsak a kandalló mellett szundikál egy jókora, füles karosszékben. Az igazat megvallva kicsit félek tőle, és ha egy mód van rá, nem ébreszteném fel.


  Suze?  szólongatom a barátnőmet valamivel halkabban.


  Bex! Akkor jól hallottam, hogy jöttök!


  Ahogy felnézek, meglátom Suze-t a lépcsőn, skótkockás pongyolában áll ott, szőke haja a hátát söpri, és arcán izgatott mosoly ül.


  Suze!


  Kettesével veszem a lépcsőfokokat, és megölelem a barátnőmet. Ahogy szétválunk, mindkettőnknek piros kicsit a szeme. Harsányan felnevetek. Istenem, hogy hiányzott Suze, sokkal jobban, mint gondoltam!


  Gyere fel a szobámba!  mondja, és megfogja a kezem.  Gyere, nézd meg a ruhámat!


  Tényleg olyan gyönyörű?  kérdem izgatottan.  Afényképen álomszépnek láttam.


  Maga a tökély! És okvetlenül látnod kell a világ legmenőbb fűzőjét a Rigby and Pellertől… ezek meg szexi bugyik…


  Luke megköszörüli a torkát, mire mindketten felé fordulunk.


  Jaj, bocs, Luke! A konyhában találsz újságokat és ennivalót. Arra menj  mutat Suze a folyosóra.  Kérj szalonnás tojást Mrs. Gearingtől, ő majd elkészíti neked.


  Akkor ő az én emberem  mosolyodik el Luke.  Később találkozunk.


  Suze szobája világos és levegős, s a kertre néz. Kertet mondok, de megvan vagy hatezer hektár. A pázsit a ház végétől egy cédrusligetig meg egy tóig húzódik. Suze háromévesen csaknem belefulladt. Van azután balra egy fallal körülkerített rózsakert, virágágyásokkal, kavicsos ösvényekkel és élő sövényekkel. Tarquin itt kérte meg Suze kezét. (Úgy tudom, hogy letérdelt előtte, és amikor felállt, le kellett söpörnie a nadrágjára tapadt kavicsot. Ez annyira jellemző rá.) Jobbra egy régi teniszpálya terül el, aztán már csak elvadult, magasra nőtt fű következik, amely egészen a sövénykerítésig lenyúlik. Rajta túl a falu temploma áll a temetőkerttel. Ahogy most kinézek az ablakon, látom, hogy óriási ünnepi sátor dagadozik a szélben a ház végében. A teniszpálya és a templomkapu között, át a füvön fedett sétaút kanyarog.


  Csak nem gyalog mész el a templomig?  kérdem, mert hirtelen félteni kezdem Suze Emma Hope márkájú cipőjét.


  Nem, te butus! Hintóval visznek. De a vendégek majd visszasétálnak a házhoz. Útközben az inasok forró whiskyvel kínáljak őket.


  A nemjóját!


  Egy farmeres pasi közben cöveket ver le a földbe. Akaratom ellenére is rám tör az irigység. Mindig is nagyszabású, bámulatos esküvőről álmodoztam, lovas fogattal és jókora csinnadrattával.


  Tudom! Hát nem isteni?  ragyog az örömtől Suze.  Most megyek, és megmosom a fogam.


  Ezzel eltűnik a fürdőszobában. Az öltözőasztalához lépek, ahol az esküvői meghívót a tükör oldalához illesztve találom. Kegyelmes Susan Cleath-Stuart és Kegyelmes Tarquin Cleath-Stuart. Tyűha! Mindig elfeledkezem Suze rangjáról.


  Nekem is kéne valami cím  mondom, mikor visszajön, mialatt a haját fésüli.  Úgy érzem, kimaradok valamiből. Hogyan tehetnék szert egyre?


  Ugyan menj már, egy lyukas garast sem érnek  dörgöli meg Suze az orrát.  Kedves kegyelmes asszony! Az ember folyton ilyen leveleket kap.


  Mégis menő dolog. Mi lehetnék?


  Izé…  Suze a haját bontogatja.  Mondjuk: Nagyságos Becky Bloomwood?


  Ez olyan, mintha kilencvenkét éves lennék  mondom csekély lelkesedéssel.  És ehhez mit szólsz: Becky Bloomwood, a brit lovagrend tagja? Az effélét könnyű megszerezni, nem igaz?


  Gyerekjáték  feleli Suze magabiztosan.  Lovaggá üthetnek akár a szakmai sikereidért is. Ha akarod, jelölhetlek. Most pedig gyerünk, látni szeretném a ruhádat!


  Helyes!


  Az ágyhoz vonszolom a bőröndömet, felkattintom a zárat, majd óvatosan előveszem Danny kreációját.


  Na, mit gondolsz?  Büszkén meglengetem az aranyszínű selymet.  Dögös, ugye?


  Fantasztikus!  ámuldozik Suze elkerekedő szemmel.  Életemben nem láttam ehhez foghatót! Hol vetted?  A flitteres vállrészt nézegeti.  ABarneysban?


  Nem. Danny varrta. Emlékszel, ugye, mondtam már, hogy ő készíti a ruhámat?


  Ahá  mondja Suze, majd elgondolkozik , ki is az a Danny?


  Fölöttünk lakik  emlékeztetem.  A divattervező.


  Á, igen, már emlékszem  bólogat Suze.


  Ám abból, ahogyan mondja, biztosra veszem, hogy fogalma sincs.


  Nem hibáztathatom, mindössze egyszer találkozott Dannyvel, akkor is csak két percre. Épp a szüleihez indult Connecticutba, Suze meg még kába volt a repülőúttól, így nemigen szóltak egymáshoz. Mégis fura elgondolni, hogy Suze alig ismeri Dannyt és viszont, mikor pedig mindketten olyan sokat jelentenek nekem. Olyan érzés, mintha két teljesen önálló életem lenne, és minél tovább maradok New Yorkban, csak annál inkább elszakad egymástól ez a kettő.


  Ez pedig az enyém!  mondja Suze izgatottan.


  Kinyitja a gardrób ajtaját, lehúzza a védőhuzat cipzárját, mire döbbenetes ruha kerül elő: csupa lebegő-libegő fehér selyem és bársony, hosszú ujjakkal és az elmaradhatatlan uszállyal.


  Jaj istenem, Suze!  suttogom elfúló lélegzettel.  Gyönyörű leszel. Még mindig nem hiszem el, hogy férjhez mész! Mrs. Cleath-Stuart.


  Juj, ne hívj így!  fintorog.  Úgy érzem magam, mint a tulajdon öreganyám. Ugyanakkor sok előnnyel jár, ha az ember a családból házasodik  teszi hozzá, és becsukja a gardrób ajtaját.  Megtarthatom a nevem, méghozzá, gondold csak el, az összeset, így továbbra is S C-S monogrammal láthatom el a kereteimet.


  Egy kartondobozba nyúl, és gyönyörű üvegkeretet vesz elő, amely csupa spirál- és csigavonal.


  Nézd, ez az új sorozat…


  Országszerte árulja a maga tervezte kereteket. Tavaly fényképalbumokkal, csomagolópapírral és ajándékdobozokkal egészítette ki a termékskálát.


  Az egész a kagyló alakzat témájára épül  jelenti ki büszkén.  Hogy tetszik?


  Gyönyörű!  mondom, végigfuttatva ujjam a spirálokon. Honnan az ötlet?


  Valójában Tarkie-tól származik! Egy nap épp sétálni voltunk, mire mesélni kezdte, hogy szeretett gyerekkorában kagylókat gyűjteni, aztán arról lelkendezett, milyen bámulatosak a természeti formák. Akkor villant be a gondolat!


  Büszkeségtől sugárzó arcát nézem. Hirtelen magam előtt látom, amint ő meg Tarquin kéz a kézben holmi vad lápon andalognak a Scotch House által kötött, bordázott mintájú szvetterekben.


  Suze, olyan boldog leszel Tarquinnal!  mondom szívből jövő jóindulattal.


  Úgy gondolod? Tényleg?  pirul el örömében.


  Ehhez nem fér kétség. Nézd meg magadat! Szinte sugárzol a boldogságtól!


  Ami igaz is. Korábban nem vettem észre, de ez egy egészen más, új Suze. A finom metszésű orra és a magas pofacsontja nem változott ugyan, de az arca kerekdedebb lett, és valahogy a vonásai is lágyabbak. Most is karcsú, mégis valahogyan teltebb lett…


  Tekintetem végigfut a termetén, és döbbenten megáll.


  Álljon meg a menet!


  Nem, ez nem lehet igaz…


  Nem!


  Suze?


  Igen?


  Suze…  nyelek egyet.  Csak nem vagy… terhes?


  Nem!  kiáltja méltatlankodva.  Hová gondolsz? Becsületszavamra, bármi adta is ezt az ötletet…  Ahogy találkozik a tekintetünk, elhallgat, és vállat von.  Jól van, legyen, igen, terhes vagyok. Miből találtad ki?


  Hogy miből? A te úgy értem, úgy festesz, mint az állapotos nők.


  Nem, dehogy! Rajtad kívül senki se sejti!


  Pedig talán mégis, annyira nyilvánvaló.


  Nem az!  behúzza a hasát, és megnézi magát a tükörben.  Látod? És ha még a fűzőmet is felveszem…


  Suze-nak gyereke lesz! Ez hihetetlen!


  Szóval akkor titok? A szüleid tudják?


  Jaj, nem! Senki nem tudja. Még Tarkie sem. Kicsit snassz lenne, nemde, terhesen menni az esküvőmre  fintorodik el.  Azt gondoltam, majd eljátszom, hogy a mézeshetek alatt fogant a baba.


  De legalább három hónapos lehet.


  Négy. Június elejére várom.


  Hogyan hiteted el akkor velük, hogy a mézeshetek alatt fogant?  tátom el a számat.


  Hát…  elgondolkozik  kicsivel hamarébb is érkezhet.


  Négy teljes hónappal?


  Senki nem fogja észrevenni! Tudod te, milyen szórakozottak a szüleim?


  Igaz, ami igaz. Egyszer a tanév végén Suze-ért mentek a bentlakásos iskolába, hogy hazavigyék, ami rendben is lett volna, csakhogy két évvel korábban végzett.


  És mi a helyzet Tarquinnal?


  Ó, ő talán azt se sejti, hogyan születik a gyerek  veti oda Suze könnyedén.  Valaha foglalkozott birkatenyésztéssel, és azok öt hónap alatt hordják ki a kicsinyeiket. Majd azt mondom neki, hogy az embernél ugyanígy megy.


  Újra a fésűért nyúl.


  Tudod, egyszer azt mondtam neki, hogy a lányoknak napjában kétszer kell csokoládét enniük, különben elájulnak. És képzeld, elhitte.


  Suze-nak egyvalamiben igazat adok. Ha egyszer belepréseli magát a fűzőjébe, nem látszik a pocakja. Ahogy mindketten az öltözőasztala előtt ülünk az esküvő reggelén, és izgatottan vigyorgunk egymásra, valójában még karcsúbbnak is látszik nálam, ami nem fair a sorstól.


  Volt néhány isteni napunk, miközben ejtőztünk, régi videókat néztünk, és egyik KitKatot a másik után tömtük a szánkba. (Suze két ember helyett eszik, nekem meg energiára van szükségem, miután átrepültem egy óceánt.) Luke hozott magával valamennyi munkát, és ideje legnagyobb részét a könyvtálban tölti. Most az egyszer azonban nem bánom. Olyan jólesett kis időt együtt tölteni Suze-zal. Közben hallottam a londoni lakásról, amelyet ő meg Tarquin kiválasztottak, megnéztem a mézeshetek színhelyéről készült pompás fényképeket is  egy hotel ez Antigua szigetén, és a ruhák nagyját felpróbáltam a gardróbból.


  A házban ezalatt óriási a sürgés-forgás. Percenként érkeznek a virágosok, ételszállítók és a rokonok. Kicsit furcsállom, hogy mintha egyiket sem izgatná különösebben a nagy esemény. Suze mamája például itt-tartózkodásom alatt végig vadászni járt, míg a papája bevette magát a dolgozószobájába. Valójában mindent a házvezetőnő, Mrs. Gearing szervez  az ünnepi sátrat, a virágokat , de még ő is halál nyugodtnak látszik. Mikor megkérdeztem erről Suze-t, csak vállat vont:


  Azt hiszem, hozzászoktunk a népes összejövetelekhez.


  Tegnap este Suze és Tarquin Skócia minden tájáról összesereglett rokonai jócskán felöntöttek a garatra. Azt vártam, hogy az esküvő lesz a téma, legalább most. De valahányszor megpróbáltam bárkit szóra bírni a virágokról, vagy lázba hozni, milyen romantikus is ez az egész, csak üres tekintetekkel találkoztam. Akkor élénkült csak meg a társalgás, amikor Suze megemlítette, hogy Tarquin lovat vesz neki nászajándékba. Akkor azután mindenki egyszerre beszélt különféle tenyésztőkről és az általa megvásárolt lovakról. Valaki szóba hozta, hogy egy jó cimborájának van egy pej csikója, ami talán érdekelné Suze-t.


  Ezt adják össze! Arról persze senki nem kérdezett, honnan van a ruhám!


  Különben meg kit izgat, amikor olyan istenien fest. Mindketten oltárian nézünk ki. Egy fantasztikus sminkmester vett minket kezelésbe, a hajunkat meg kecses kontyba fésülték. A fotós úgynevezett természetes képeket készített rólunk, melyeken Suze ruháját gombolom (háromszor kellett megismételnem, a végén belefájdult a karom). Jelenleg barátnőm a családi fejékeken ámuldozik, miközben én a pezsgőmet kortyolgatom. Elűzi az idegességet, azért iszom.


  És mi lesz az édesanyjával?  fordul most a fodrásznő Suze-hoz, mialatt pajkos szőke fürtöket húz az arcába.  Ne szárítsam be a haját?


  Kétlem, hogy belemenne. Nem kedveli az effélét  fintorodik el Suze.


  És milyen a ruhája?


  Annak csak a jóisten a megmondhatója. Valószínűleg felveszi, ami először a keze ügyébe kerül.


  Ahogy találkozik a tekintetünk, együtt érzőn biccentek. Tegnap este Suze mamája dirndli szoknyában és mintás gyapjúpulóverben jött le a vendégekhez, a pulcsi elejére meg jókora gyémánt brosst tűzött. Ami azt illeti, Tarquin mamája még katasztrofálisabb. Nem is tudom, honnan örökölte Suze a stílusérzékét.


  Bex, nem tudnál utánanézni, nem valami förtelmes vén kertészgatyában jelenik-e meg?  kér meg Suze.  Rád biztosan hallgatna.


  Hát… persze  felelem kétkedve.  Megpróbálhatom.


  A szobából távozva Luke-kal futok össze a folyosón. Ünneplő van rajta.


  Istenien nézel ki  mondja mosolyogva.


  Tényleg?  Megperdülök előtte.  Csini, ugye? És olyan kényelmes a szabása…


  Nem a ruhára értettem.  Tekintete pajzánul felvillan, ahogy találkozik az enyémmel, mire elönt az öröm.  Be lehet menni Suze-hoz?  kérdi.  Csak gratulálni szerettem volna neki.


  Igen, hogyne, menj csak! Képzeld, Luke… sose találnád ki…


  Már a nyelvemen van a barátnőm nagy titka. Két napja tartom magamban, ami egyre nehezebb. Most mégis megállok a mondat közben.


  Tessék?


  Suze…  Istenem, ezt nem szabad megtudnia. Lehetetlen! Suze megölne.  …ruhája fantasztikus  fejezem be sután.


  Helyes!  néz rám Luke csodálkozva.  Micsoda meglepetés! Nos, épp hogy csak egy pillanatra ugrom be hozzá. Később találkozunk.


  Óvatosan megindulok Suze mamájának hálószobája felé, és halkan bekopogok.


  Tessék!  hallok bentről egy mennydörgő hangot válaszul, s az ajtót szélesre tárja Suze mamája, Caroline.


  Megvan vagy száznyolcvan centi magas, nyurga lábú, ősz haját kontyba fogja, arca napcserzett, amely most ezer ráncba szalad, ahogy rám mosolyog.


  Rebecca!  bömböli, és az órájára pillant.  Még nem kezdődik, ugye?


  Nem  mosolygok rá óvatosan, és felmérem a szerelését.


  Viharvert tengerészkék melegítőfelső, lovaglónadrág és csizma van rajta. Az alakja bámulatosan jó a korához képest. Nem csoda, hogy Suze is olyan karcsú. Körbenézek a helyiségben, de sehol nem látok árulkodó ruhafogast vagy kalapdobozt.


  Szóval, izé… Caroline… Csak azon tűnődtem, mit vesz fel mára az ara édesanyjaként!


  Az ara édesanyja!  bámul rám.  Egek ura, tényleg az vagyok! Korábban soha nem gondolkoztam el rajta.


  Helyes! Eszerint nem készített elő semmit az esküvőre?


  Kicsit korai még felöltözni, nem?  kérdi.  Majd magamra kapok valamit, mielőtt elindulnék.


  És nem segíthetnék választani?  kérdem erélyesen, és megindulok a gardrób felé.


  Széttárom az ajtaját. Rosszabbra számítottam, s most egyik ámulatból a másikba esem.


  Hihetetlen! Életemben nem láttam ilyen ruhatárat! Lovaglóöltözékek, báliruhák meg a 30-as évek divatja szoronganak indiai szárik, mexikói poncsók… meg… a természeti népek ritka ékszerei mellett.


  Ezt nevezem!  füttyentek.


  Tudom  pillant oda Caroline lenézően.  Csupa régi rongy.


  Még hogy régi rongy! Uramisten, ha bármelyik darabra egy New York-i retró-üzletben találna az ember…  Kihúzok egy halványkék, paszományos szaténkabátkát.  Ez fantasztikus!


  Tetszik?  lepődik meg Caroline.  A magáé!


  Nem fogadhatom el!


  Drága kislányom, nekem nem kell.


  De hát az érzelmi értéke… úgy értem, a hozzá fűződő emlékek…


  Az én emlékeim itt vannak, és nem amott  kocogtatja meg Caroline a homlokát.  Szemügyre veszi tarkabarka ruhatárát, és kivesz egy darabka csontot, amely bőrszíjon lóg.  Na, ezt tényleg kedvelem.


  Ezt?  igyekszem lelkesedést mutatni.  Nos, ami…


  Egy maszáj törzsfőnöktől kaptam évekkel ezelőtt. Hajnalban hajtottunk fel egy elefántcsordát, amikor a törzsfőnök leintett minket. Egy frissen szült nő gyermekágyi lázat kapott a törzsben. Segítettünk lenyomni a lázát, amit a törzs ajándékokkal hálált meg. Volt már a Maszáj Marában, Rebecca?


  Izé… nem. Tulajdonképpen soha nem…


  És itt ez a kis drágaság is.  Egy hímzett erszényt húz elő.  Egy utcai árustól vettem Konyában. Az utolsó csomag cigimért cseréltem el, mielőtt nekivágtunk volna a Nemrut-hegynek. Járt már Törökországban?


  Nem, ott sem  mondom, és tudatlan tuskónak érzem magam.


  Istenem, alig láttam valamit a világból! Hiába kutatok az emlékeim közt, mivel bűvölhetném el Caroline-t… Akészlet végtelenül szegényes. Néhányszor megfordultam Franciaországban, Spanyolországban és Krétán. Ez minden. Miért nem jártam egyetlen izgalmas helyen sem? Mondjuk, a Góbi sivatagban.


  Egyszer, ha jól meggondoljuk, csaknem eljutottam Thaiföldre. De aztán úgy döntöttem, hogy helyette inkább elmegyek Franciaországba, és az így megspórolt összeget egy Lulu Guinness táskára költöm.


  Alig jártam még valahol  vallom be vonakodva.


  Pedig muszáj, aranyom!  bömböli Caroline.  Tágítania kell a látóhatárát! Az egyszerű emberektől tanulni! Az egyik legkedvesebb barátnőm egy bolíviai parasztasszony, akivel együtt őröltünk kukoricát a síkságon.


  A kandallópárkányon egy kis óra elüti a felet. Most jövök rá, hogy eddig semmire sem jutottam.


  És gondolkozott már azon, mit vesz fel az esküvőre?


  Valami meleget és színeset  mondja Caroline, és egy vastag vörös poncsóért nyúl.


  Izé… nem hinném, hogy ez lenne a legmegfelelőbb.


  A kabátkák és ruhák közé nyúlok, ahonnan váratlanul sárgabarackszín selyem villan elő.


  Hú, de szép!


  Előveszem, és nem hiszek a szememnek. Balenciagától való.


  Ebben indultam neki a mézesheteknek  mereng el Caroline.  Az Orient expresszel utaztunk Velencéig, aztán felderítettük Postojna barlangrendszerét. Ismeri azt a környéket?


  Okvetlenül ezt kell felvennie!  A hangom megtelik izgalommal.  Olyan romantikus lenne!


  Jó vicc, elismerem.  Maga elé tartja a ruhát vörös, széltől cserzett kezével, amelyre ha ránézek, mindig visszahőkölök. Talán bele is férek még, nem igaz? Most már csak egy fejfedő kéne valahonnan…


  Leteszi a ruhát, és matatni kezd egy polcon.


  Szóval… bizonyára örül az esküvőnek  mondom, miközben kézbe veszek egy zománcozott kézitükröt.


  Tarquin aranyos gyerek.  Caroline most felém fordul, és bizalmaskodva megveregeti az orrát.  Bőségesen megáldotta a természet.


  Ami igaz. Ő az ország tizenötödik leggazdagabb pasasa, vagy mi. Az azonban meglep, hogy Suze mamája felhozza a témát.


  Na igen…  hebegem.  Noha nem hinném, hogy Suze-nak szüksége volna pénzre.


  Nem pénzről beszélek!  Caroline sokat sejtetően néz rám. Most esik le a tantusz.


  Ó!  érzem, hogy vérvörösre pirulok.  Ahá, már értem!


  A Cleath-Stuartoknál már csak ilyenek a férfiak. Híresek erről a jó tulajdonságukról. Nem is volt egyetlen válás sem a családban.


  Ahogy ezt mondja, jókora zöld nemezkalapot tesz a fejére. Ejha! Mostantól kicsit másként nézek majd Tarquinra.


  Eltartott egy ideig, amíg rábeszélem Caroline-t, hogy a nemezkalapot cserélje le egy kecses fekete harangszabásúra. Miközben visszamegyek a folyosón Suze szobájába, ismerős hangokat hallok a földszinti hallból.


  Mindenki tudja, hogy a száj- és körömfájást postagalambok terjesztik.


  Galambok? Azt akarod mondani, hogy ezt a borzalmas járványt, amely kiirtotta egész Európa lábasjószágát, néhány ártalmatlan galamb okozta?


  Még hogy ártalmatlanok? Graham, ők a vírushordozók!


  Ezek a szüleim! A lépcsőkorláthoz sietek, és ott találom őket a kandalló mellett. Apu máris ünneplőbe vágta magát. A cilinderét a hóna alá csapta. Anyun tengerészkék kabátka, virágos szoknya és lángvörös cipő van, az utóbbi színe nem egészen passzol a kalapjáéhoz.


  Anyu?


  Becky!


  Anyu! Apu!  Lesietek a lépcsőn, és mindkettejüket egyszerre ölelem át, belélegezve a Yardley hintőpor és a tweedszövet ismerős illatát.


  Ez az esküvő pillanatról pillanatra egyre több érzelmet szabadít fel. Azóta nem láttam a szüleimet, hogy négy hónapja meglátogattak New Yorkban. Akkor is csak három napig maradtak, aztán már mentek is tovább Floridába, hogy megnézzék az Everglades mo­csarat.


  Anyu! Bámulatosan nézel ki! Mit csináltál a hajaddal?


  Maureen belefestett néhány melírozott csíkot  feleli, szemlátomást elégedetten.  Ma reggel pedig beugrottam Janice-hez, hogy vegye kezelésbe az arcomat. Elvégzett egy sminktanfolyamot, tudod, igazi szakértő!


  Látom!  lehelem elhalóan, a pirosító és a korrektor rikító csíkjai láttán.


  Talán sikerül alkalomadtán észrevétlenül letörölnöm ezeket a förmedvényeket.


  Szóval, Luke is itt van?  néz körül anyu fürgén, akár egy dió után kutakodó mókus.


  Valahol igen  felelem, mire a szüleim összenéznek.


  Á, vagy úgy  nevet fel anyám idegesen.  És, ugye, ugyanazzal a géppel jöttetek?


  Anyu, ne aggódj, tényleg itt van.


  Anyámat láthatóan továbbra sem győztem meg. Őszintén szólva nem is hibáztathatom ezért. Az igazság az, hogy az utolsó esküvőn, amelyre hivatalosak voltunk, történt egy kis gikszer. Luke nem volt sehol, én meg kétségbeesésemben… izé… füllentettem…


  Igazán csak egy csöppecskét. Úgy értem, Luke akár ott is lehetett volna, elvegyülve a vendégseregben. És ha nincs az a hülye közös fotózás, senki nem is jött volna. rá.


  Üdvözlöm Mrs. Bloomwood!


  Luke lép be a bejárati ajtón. Van isten.


  Luke!  kacag fel anyu megkönnyebbülten.  Hát itt van! Graham, Luke itt van!


  Már miért ne lenne itt?  Forgatja a szemét apám.  Mit gondoltál, hol a csudában van? A holdon?


  Hogy van mindig, Mrs. Bloomwood?  kérdi Luke mosolyogva, és arcon csókolja anyut.


  Hívjál csak Jane-nek, ahogy a múltkor is kértelek.


  Anyu arca kipirul örömében. Úgy kapaszkodik Luke karjába, mintha attól félne, hogy a következő pillanatban köddé válik. Ő meg fanyarul rám mosolyog, amit boldog vigyorral viszonzok. Olyan régóta várok erre a napra, és lám, elérkezett! Olyan ez, akár a karácsony. Valójában még jobb is. A nyitott bejárati ajtón keresztül látom, amint a vendégek végigmennek a behavazott kavicson ünneplőikben és elegáns kalapjaikban. A távolban megszólal a harangszó, és izgatott várakozással teli a levegőt.


  És hol a piruló ara?  kérdi apu.


  Itt vagyok  hallom meg Suze hangját.


  Valamennyien felnézünk. Szinte lebegve siklik alá a lépcsőn, a kezében repkénnyel övezett döbbenetes rózsacsokor.


  Jaj, Suzie!  Anyu a szája elé kapja a kezét.  Ó, ez a ruha! Ó… Becky! Te is így nézel majd ki…  Fátyolos tekintettel fordul felém. Láthatóan először veszi észre a ruhámat.  Becky… ez lesz rajtad? Meg fogsz így fagyni!


  Nem. Fűtik a templomot.


  Csodás, ugye? Annyira szokatlan  szól közbe Suze.


  De hisz ez csak egy póló!  rángatja meg anyám elégedetlenül a póló ujját.  És miért foszlott itt fel? Még csak meg sincs varrva rendesen!


  Egyedi darab. Kizárólag nekem készült.


  Kizárólag neked? Hát nem kell olyannak lenned, mint a többi koszorúslánynak?


  Csak ő van egyedül  magyarázza Suze.  Rajta kívül egyedül Tarquin nővérét, Pennyt kérhettem volna fel. Ő azonban lemondta, azzal, hogy ha még egyszer elvállalná ezt a tisztet, soha nem mehetne férjhez. Ismeritek az idevágó babonát. Ha valaki háromszor koszorúslány, akkor… Nos, ő vagy kilencvenháromszor volt az! Most meg belezúgott egy pasiba, aki a Cityben dolgozik, hát nem akarja minden esélyét ellőni.


  Szavait rövid hallgatás követi. Szinte látom, ahogy jár anyám agya. Istenem, kérlek, ne…


  Becky, aranyom, te hányszor voltál koszorúslány?  kérdi túlzott közönnyel.  Ott volt Malcolm bácsi és Sylvia néni lagzija… de, azt hiszem, ez minden, nem igaz?


  Meg Ruthie-é és Paulé  emlékeztetem.


  Ott nem is voltál koszorúslány  mondja anyu azonnal.  Csak a virágot vitted. Szóval, a mai alkalmat beszámítva összesen kétszer. Igen, kétszer.


  Hallod ezt, Luke?  kérdi apu vigyorogva.  Kétszer.


  Nem igaz, milyenek ezek az én szüleim!


  Jó, rendben…  hadarom, hogy mielőbb témát váltsunk.  Akkor izé…


  Beckynek amúgy még van bő tíz éve, mielőtt emiatt kellene aggodalmaskodnia  jegyzi meg Luke társalgási hangnemben.


  Hogyhogy?  Anyu megdermed, és szeme Luke-ról rám villan, meg vissza.  Hogyan mondtad?


  Becky legalább tíz év szabadságot képzel el a házasság előtt  folytatja Luke.  Nem igaz, Becky?


  Szavait döbbent némaság fogadja. Érzem, amint zavaromban kigyullad az arcom.


  Ümm…  köszörülöm meg a torkom, és igyekszem közönyösen mosolyogni.  Hát… tényleg így van.


  Komolyan mondod?  Suze elkerekedő szemmel mered rám.  Erről nem tudtam! Miért?


  Hogy… ümm… kiteljesítsem magamat  motyogom, és nem merek a szüleimre nézni.  Hogy megtudjam, ki vagyok valójában.


  Megtudd, hogy ki vagy?  csattan fel anyu hangja.  Miért kell ehhez tíz esztendő? Én tíz perc alatt meg tudom mutatni neked!


  De Bex, hány éves leszel tíz év múlva?  kérdi Suze a homlokát ráncolva.


  Nem gondolok pont tíz évre  mondom enyhe sértődéssel.  Talán nyolc is elég lesz.


  Nyolc?  Anyu úgy néz rám, mint aki a legszívesebben elsírná magát.


  Luke, te tudtál erről?  kérdi Suze tanácstalanul.


  A minap beszélgettünk róla  feleli Luke könnyed mosollyal.


  Sehogyan sem értem  köti az ebet a karóhoz Suze.  Amúgy mennyi az…


  Idő?  vág közbe Luke frappánsan.  Igazad van. Azt hiszem, valamennyiünknek mennünk kellene. Tudjátok, hogy öt perc múlva kettő?


  Öt perc múlva?  ijed meg Suze.  Tényleg? De hisz még nem vagyok kész! Hol van a virágcsokrod, Bex?


  Hol is  gondolom, a szobámban. Letettem valahová…


  Akkor menj érte! És hová lett apu? A francba, elkéne egy cigi…


  Suze, nem dohányozhatsz!  kiáltom rémülten.  Árt a…  de még idejében elhallgatok.


  A ruhának?  siet Luke készségesen a segítségemre.


  Igen. Még… lehamuzná.


  Mire megtalálom a csokrom Suze fürdőszobájában, újrarúzsozom a számat, és lejövök a lépcsőn, már csak Luke-ot találom a hallban.


  A szüleid már átmentek a templomba  tudatja.  Suze azt mondja, nekünk is indulnunk kellene, ő meg a papájával jön a hintón. Hoztam neked kabátot  teszi hozzá, és felmutat egy báránybőr kabátkát.  Anyádnak igaza van, nem mászkálhatsz így ebben a hidegben.


  Jó  egyezek bele vonakodva , de a templomban leveszem.


  Mellesleg tudtad, hogy a ruhád felfeslett hátul?  kérdi Luke, miközben rám segíti a kabátot.


  Tényleg?  nézek rá ijedten.  Nagyon szörnyű?


  Éppenséggel nagyon is tetszetős  Mosolyra húzódik a szája.  De a mise után keríts azért egy biztosítótűt.


  Az a béna Danny!  csóválom meg a fejem.  Tudtam, hogy a Donna Karan rucit kellett volna választanom.


  Miközben elindulunk ketten a fedett, kavicsos úton, a levegő moccanatlan, s a nap vizes csillogással bukkan elő a felhők közül. Mostanra elült a harangszó, már csak egyet-kettőt kongatnak, és egyetlen pincér van csak a színen. A jelek szerint mindenki más elment.


  Ne haragudj, hogy ilyen kényes témával hozakodtam elő, épp most  szólal meg Luke, ahogy megindulunk a templom felé.


  Kényes témával? Á, azzal!  Felvonom a szemöldökömet.  Semmi gond. Egyáltalán nem kényes téma!


  A mamádat azért szemlátomást felizgatta…


  Anyut? Á, őt sem érdekli igazán. Valójában csak tréfált.


  Tréfált?


  Igen, tréfált!  ismétlem dacosan.


  Értem  mondja Luke, és elkapja a karomat, mikor megbotlom a kókuszszőnyegen.  Eszerint eldöntött tény, hogy nyolc évet vársz a házasság előtt?


  Pontosan  bólintok.  Minimum nyolc évet.


  Egy ideig hallgatva megyünk tovább. A távolból lódobogást hallok. Suze hintója lehet az.


  Éppenséggel hat is lehet  javítom ki magam közönyösen.  Vagy esetleg öt. Minden attól függ.


  Újabb hosszú csönd következik, melyet mindössze lépteink ritmikus, puha neszei törnek meg. Egyre különösebb ez a beszélgetés. Nem is merek Luke-ra nézni. Megköszörülöm a torkomat, megdörzsölöm az orromat, és azon gondolkozom, mit mondhatnék az időjárásról.


  Elérjük a templomkaput. Luke most felém fordul. Arcáról eltűnik a szokásos játékos mosoly.


  Komolyan öt évet akarsz várni, Becky?


  Én… én… nem is tudom  hebegem összezavarodva.  Miért, te igen?


  Egy pillanatra feszült csönd támad közöttünk. Nagyot dobban a szívem.


  Istenem, uram! Talán épp most… most mondja ki…


  Á, a koszorúslány!  bukdácsol elő a plébános a templomtornácról.


  Mindketten összerezzenünk.


  Készen áll a kisasszony, hogy végigmenjen a padsorok között?


  Izé… azt hiszem  felelem, s továbbra is magamon érzem Luke pillantását.  Igen.


  Helyes! Maga pedig fáradjon be!  fordul most a plébános Luke felé.  Nehogy elmulassza a nagy pillanatot!


  Nem  szólal meg rövid hallgatás után.  Nem fogom.


  Csókot lehel a vállamra, és egy mukk nélkül bemegy a templomba. Tökéletesen összezavarodva nézek utána.


  Mi is volt ez a beszélgetés az előbb… Csak nem azt akarta Luke mondani, hogy… Patadobogás riaszt fel révületemből. Megfordulva látom, hogy Suze hintaja úgy robog felénk az úton, akár egy tündérmesében. Fátyla lobog a szélben. Sugárzóan rámosolyog néhány vendégre, akik megálltak, hogy megcsodálják. Soha nem láttam még ilyen gyönyörűnek.


  Becsület istenemre nem akartam én bőgni. Külön stratégiát is kidolgoztam arra az esetre, ha mégis sírhatnékom támadna: az ábécét készültem visszafelé felmondani francia kiejtéssel. Ám akkor is potyog a könnyem, amikor Suze uszályát igazgatom. Aztán ahogy rázendít az orgona, és mi lassan végiglépkedünk a sorok között a zsúfolásig telt templomban, minden lépésnél hangosan felszipogok, úgymond a zene ütemére. Suze szorosan belekarol az apjába, uszálya végigsiklik a vén köveken. Én mögötte megyek. Igyekszem halkan járni, és abban reménykedem, hogy senki nem veszi észre, hol feslik fel a ruhám.


  Elérjük az oltárt, ahol Tarquin várakozik a vőfélyével. Ugyanolyan hórihorgas és csontos, mint mindig, s az arca továbbra is egy menyétére emlékeztet. Ugyanakkor el kell ismernem, hogy jól áll rajta a skótszoknya és a tüsző. Most meg akkora szeretettel és rajongással nézi Suze-t, hogy újra viszketni kezd az orrom. Ahogy váratlanul felém fordul, találkozik a tekintetünk. Idegesen elvigyorodik, s én is zavartan visszamosolygok rá. Az igazat megvallva többé nem tudok anélkül ránézni, hogy ne jutna eszembe, amit Carolin mondott róla.


  A plébános belefog a drága kedveseim kezdetű eskető szövegbe, én meg ernyedt örömmel hallgatom. Az eskütétel minden egyes ismerős szavát élvezni akarom. Olyan ez, mint amikor az ember a kedvenc filmje kezdő képkockáit nézi, amelyben legjobb barátai játsszák a főszerepet.


  Susan, elfogadod-e ezt a férfit férjedül?  A plébános minden egyes kérdésnél felvonja óriási, busa szemöldökét, mintha attól tartana, hogy nemleges választ kap.  Szeretni és tisztelni fogod-e; vigasza leszel-e a nehéz napokban; kitartasz-e mellette egészségben és betegségben; mindenki mást feledve hűséges maradsz-e hozzá, míg a halál el nem választ kettőtöket?


  Kis szünet következik, majd Suze tisztán csengő hangon mondja ki az igent.


  Bárcsak a koszorúslányok is beleszólhatnának az esküvőbe. Nem sokat, csupán néhány szót. A magam részéről megelégednék egy egyszerű igennel.


  Mikor ahhoz a részhez érünk, ahol Suze és Tarquin megfogják egymás kezét, Suze átadja nekem a csokrát. Megragadom az alkalmat, és megfordulok, hogy megnézzem magamnak a gyülekezetet. A templomot zsúfolásig megtöltik a vendégek, valójában ülőhely sem maradt. Öles termetű, skótszoknyás férfiakat látok, és bársonykosztümös nőket. A tömegben felfedezem Fennyt és londoni barátainak seregletét, mindegyiken Philip Treacy kalap van, innen legalábbis úgy látom. Anyut is megtalálom, ahogy apuhoz szorul, miközben zsebkendővel törölgeti a szemét. Ahogy felnéz és meglát, elmosolyodom, ő azonban újra felzokog.


  Visszafordulva látom, hogy Suze és Tarquin most letérdel, mialatt a plébános ünnepélyesen mondja:


  Amit Isten egybekötött, ember el nem választhatja.


  Elnézem Suze-t, amint sugárzóan Tarquinra mosolyog, miközben minden másról elfeledkezik. Hisz mostantól hozzá tartozik. Meglepetésemre hirtelen ürességet érzek belül. Suze férjhez ment, ami mindent megváltoztat.


  Egy éve élek New Yorkban, és ott-tartózkodásom minden percét élveztem. Hogy is lehetne másként. Most jövök azonban rá, mégis végig a lelkem mélyén azzal nyugtattam magam, hogy ha rosszra fordulnának a dolgaim, még mindig visszamehetnék Fulhambe, ahol folytathatnám a régi életemet Suze-zal. Mostantól azonban ez lehetetlen.


  Suze-nak nincs rám többé szüksége. Másvalakihez kötötte az életét, és mindenekelőtt hozzá tartozik. Figyelem, ahogy a plébános Suze és Tarquin fejére helyezi a kezét, hogy megáldja őket. Elszorul a torkom, amikor az együtt töltött időkre gondolok. Mikor például azt az ehetetlen curryt főztem, csak hogy takarékoskodjak, Suze meg hősiesen dicsérte, holott égette a száját. Vagy amikor megpróbálta elcsábítani a bankáromat, hogy megnövelje a hitelkeretemet. Valahányszor bajba kerültem, ott volt, és segített.


  Most azonban mindennek vége.


  Hirtelen úgy érzem, támogatásra van szükségem. Végigpásztázom a padsorokat, Luke-ot keresem. Néhány pillanatig nem találom. Noha arcomon továbbra is ott a magabiztos mosoly, belül nevetséges pánikot érzek, mint a gyerek, aki rájön, hogy a szülei ottfelejtették az iskolában, holott már mindenki más hazament.


  Egészen addig szorongok így, amíg meg nem látom Luke-ot. Egy oszlop mögött áll a templom hátuljában, magasan, fekete hajával, megbízhatóan, mint mindig. Engem néz. Engem és senki mást. Ahogy visszanézek, megnyugszom. Igen, értem jöttek, nincs miért félnem.


  Nagy harangbongás közepette kivonulunk a templomudvarra. A kint gyülekezők éltetni kezdik a menyasszonyt.


  Gratulálok!  sírom, és megölelem Suze-t.  Neked is, Tarquin!


  Vele szemben mindig kis zavart éreztem. Most azonban, hogy Suze férje, ez a zavar tökéletesen elenyészett.


  Tudom, hogy nagyon boldog leszel  mondom melegen, és arcon csókolom.


  Mindketten elnevetjük magunkat, amikor valaki konfettit szór ránk. A vendégek továbbra is özönlenek a templomból, akár a cukorkák egy dobozból. Nevetnek, beszélgetnek, vagy hangosan, magabiztosan egymást szólongatják. Körülveszik Suze-t és Tarquint; csókolgatják, ölelgetik az ifjú párt, kezet ráznak velük. Kicsit odébb lépek, és a szememmel Luke-ot keresem.


  A templomudvart teljesen megtölti a rokonság. Akaratlanul is megnézem őket magamnak. Suze nagymamája méltóságteljes lassúsággal vonul ki a templomból, kezében a sétapálcája, mögötte ünneplőbe bújt fiatalember siet kötelességtudó arckifejezéssel.


  Egy vékony, sápatag lányka, hatalmas szempárral, jókora fekete kalapot visel, a kezében mopszli, és egyik cigit a másik után szívja. A templomkapuban egész sereglet skótszoknyás fiútestvér álldogál. Eszembe jut, hogy Suze mesélt egy nagynénjéről, akinek hat fia született, mielőtt ikerlányoknak adott volna életet.


  Tessék, vedd fel  hallom meg hirtelen Luke hangját a fülem mögött. Megfordulva látom, hogy körém kanyarintja a báránybőr kabátkát.  Meg ne fagyj itt nekem.


  Ne aggódj! Nem fázom.


  Becky, nézd a havat, fagypont alatt van a hőmérséklet  szól rám Luke erélyesen, és a vállamra veti a kabátot.  Gyönyörű esküvő volt  teszi hozzá.


  Igen.  Visszanézek, felmérem, folytathatjuk-e ott a beszélgetést, ahol abbahagytuk az istentisztelet előtt.


  Luke azonban a vőlegényt és a menyasszonyt figyeli, akik most egy tölgyfa alatt fényképezkednek. Suze valósággal ragyog az örömtől, de Tarquin olyan arcot vág, mintha kivégzőosztaggal nézne szembe.


  Kedves fickó  mondja Luke, feléje biccentve.  Kicsit fura, de kedves.


  Igen, az, Luke…


  Nem parancsolnak egy pohár forró whiskyt?  Egy pincér lép oda hozzánk tálcával.  Vagy pezsgőt kérnek inkább?


  Köszönöm, a forró whisky jó lesz  felelem hálásan.


  Belekortyolok az italba, és behunyom a szemem, amint a kellemes meleg szétárad a tagjaimban. Bárcsak a lábamba is lejutna, ami az igazat megvallva, fázik.


  Hol van Bex? Kéne egy közös fotó a koszorúslánnyal is  mondja most Suze.


  Kinyitom a szemem.


  Itt vagyok  kiáltom, és lecsúsztatom vállamról a báránybőr kabátkát.  Luke, fogd meg az italomat…


  Átevickélek valahogy a tömegen, és csatlakozom az ifjú párhoz. Furcsa, hogy most, amikor az egész vendégsereg engem néz, már nem fázom többé. Kecsesen megfogom a csokrom, sugárzóan mosolygok, és a fotós utasítására belekarolok Suze-ba. Két felvétel között integetek a szüleimnek, akik közben előre tolakodtak.


  Hamarosan visszamegyünk a házba.  Mrs. Gea­ring érkezik, és megcsókolja Suze-t.  Az emberek fázni kezdenek. Ott is befejezhetik a fényképezkedést.


  Jó  hagyja rá Suze.  Csak még egy fotót kérek Bexről és rólam!


  Remek ötlet!  helyesel Tarquin azonnal, és látható megkönnyebbüléssel eloldalog, hogy szóba elegyedjen az apjával, aki ugyanolyan, mint ő, csak negyven évvel idősebb kiadásban.


  A fotós néhányszor lefényképez minket Suze-zal, amint egymásra mosolygunk, aztán félbehagyja, hogy új tekercset csavarjon a masinájába. Suze közben elfogad egy pincértől egy pohár whiskyt, én meg titkon hátrapillogok, hogy lássam, mennyire feslett fel a ruhám.


  Bex, figyelj  hallok meg egy hangot a fülem mellett. Körbenézve látom, hogy Suze néz rám komoly tekintettel. Annyira közel hajol, hogy a szemfestéke minden csillámporát külön látom.  Kérdeznem kell valamit. Ugye, valójában nem akarsz tíz évet várni a férjhez menéssel?


  Hát nem  vallom be.  Nem igazán.


  És úgy gondolod, hogy Luke az igazi? Most őszintén… magunk között.


  Hosszú szünet következik, valaki azt mondja a hátam mögött:


  A házunk természetesen egészen új. Azt hiszem, 1853-ban épült…


  Igen  mondom végül elpirulva.  Igen, azt hiszem, ő az.


  Suze néhány pillanatig még kutató tekintettel néz rám, aztán hirtelen mintha döntésre jutna.


  Helyes!  mondja, és leteszi a whiskyt.  Akkor most eldobom a csokromat.


  Hogyan?  meredek rá megrökönyödve.  Suze, ne butáskodj! Még nem dobhatod el!


  De igen! Akkor dobom el, amikor kedvem tartja.


  Akkor illendő, amikor nászútra indultok.


  Érdekel is engem, mi illik, mi nem  makacskodik Suze.  Nem várhatok tovább. Most dobom el.


  De amikor a legvégén szokás!


  Ki a menyasszony, te vagy én? Ha kivárom a végét, semmi mulatság nem lesz benne! Most pedig állj oda!  Ezzel ellentmondást nem tűrőn egy behavazott, füves buckára mutat.  Tedd le a csokrod! Ha tele a kezed, nem tudod elkapni.  Tarkie?  emeli fel a hangját.  Most dobom el a csokrom, rendben?


  Rendben  szól vissza a férfi vidáman.  Jó ötlet.


  Akkor rajta, Bex!


  De amikor el se akarom kapni  morgolódom.


  Mivel azonban én vagyok az egyetlen koszorúslány, leteszem a csokrom a fűre, és elindulok a jelzett bucka felé.


  Fotózza ezt le!  utasítja Suze a fényképészt.  És hol van Luke?


  Az a legfurább a dologban, hogy senki nem tart velem. Mintha mindenki felszívódott volna. Hirtelen észreveszem, hogy Tarquin és a vőfélye körbejár a tömegben, és a vendégek fülébe sugdos. Fokozatosan mindenki felém fordul vidám, várakozó arckifejezéssel.


  Készen állsz, Bex?  kiált oda hozzám Suze.


  Várj!  kiáltok vissza.  Nincsenek még elegen! Egy egész sokaságnak kellene itt állnia…


  Olyan ostobán érzem magam, ahogy egymagamban állok a buckán. Suze őszintén szólva elszúrja ezt az egészet. Hát soha nem vett részt lakodalmon?


  Várj!  kiáltok rá újra, de elkéstem.


  Kapd el, Bex!  üvölti.  Kaapd eeel!


  A csokor magasan fölöttem süvít el, fel kell ugranom, hogy elkapjam. Nagyobb és súlyosabb, mint gondoltam. Egy pillanatig kábán meredek rá, titkos örömmel, ugyanakkor Suze-ra dühöngve.


  Aztán a csokorra fókuszál a szemem, és egy borítékot pillantok meg. Beckynek  ez áll rajta.


  Mit keres egy nekem címzett boríték Suze csokrában?


  Elképedve nézek rá, ő meg ragyogó képpel biccent a boríték felé.


  Reszkető kézzel nyitom fel. Van benne valami nagyobb darab izé…


  Egy gyűrű, vattába csomagolva. Meg egy üzenet, Luke kézírásával. Lássuk, mi áll rajta: Hozzám…


  Hozzám…


  Hitetlenkedve bámulom. Igyekszem megőrizni az önuralmamat, mégis nagyot fordul velem a világ, s a fejemből kimegy a vér.


  Kábán nézek fel. Meglátom Luke-ot; felém tart a tömegen keresztül, az arca komoly, de a tekintete meleg.


  Becky…  kezdi; az udvaron hirtelen a légy zümmögését is meg lehet hallani.  Hozzám jössz…


  Igen! Iiígeeen!  hallom meg ujjongó hangomat, még mielőtt észlelném, hogy kinyitottam a számat.


  Istenem, annyira elöntenek az érzelmek, hogy a tulajdon hangomra sem ismerek rá. Jobban hasonlít… anyuéra. Ezt nem hiszem el.


  Ahogy megpördülök a sarkamon, ijedten a szája elé kapja a kezét.


  Ne haragudj!  suttogja, mire nevetés hullámzik végig a tömegen.


  Mrs. Bloomwood, nagy megtiszteltetésnek érezném, ha nekem adná a kezét, de úgy tudom, ön már foglalt  mondja Luke szeme körül nevetésráncokkal.


  Aztán újra rám néz.


  Becky, ha öt évet kell várnom, hát annyit várok. De várhatok akár nyolcat vagy tízet is.  Elhallgat. Atemplomudvaron halotti csend, egyedül a szél neszez, konfettit fújva a havon.  Remélhetem-e mégis, hogy egy napon  remélhetően mielőbb  hozzám jössz feleségül?


  Nem jutok szóhoz a meghatottságtól. Ezért csak biccentek, mire Luke megfogja a kezem. Szétfejti az ujjaimat, és kiveszi közülük a gyűrűt. Vadul kalapál a szívem. Luke feleségül kért. Végig így tervezte. Anélkül, hogy egy szót is szólt volna róla.


  A gyűrűre nézek, és érzem, ahogy a szemem elfutja a könny. Antik gyémántgyűrű arany foglalatban, apró, ívelt karmokkal. Életemben nem láttam hozzá foghatót! Maga a tökély.


  Szabad?


  Igen  suttogom, és nézem, ahogy Luke felhúzza az ujjamra. Újra rám néz. A szeme most olyan gyöngéd, amilyennek még soha nem láttam. Ahogy megcsókol, a tömeg éljenzésben tör ki. Hihetetlen! Eljegyeztek.
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